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Abstract

This paper examines the types and characteristics of dialect words and idioms in Mo Yan's The Song of
the Garlic Ballads, employing methods such as literature review and comparative analysis. Examples are
provided with explanations in Putonghua. This study contributes not only to the research of dialect phe-
nomena but also facilitates readers’ comprehension of these unique dialectal expressions. Dialects play
a distinctive role in literary works: they help convey local culture, imbue the narrative with a strong
local flavor, and ultimately enable a deeper understanding of the work and its characters.
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